
OPTIC LEVELER COMBO KIT - ARISAKA DEFENSE OPTIC LEVELER
COMBO KIT

The Arisaka Optic Leveler is an inexpensive, easy-to-use tool for leveling scopes
mounted in rings or one-piece mounts. The base plate sits on the Picatinny rail or
one-piece mount just below the turret cluster of the scope, and then the matching
wedge is inserted from the side. As the 11 degree ramped surfaces of the wedge
and base engage, the top of the wedge rises upwards and contacts the turret
cluster, automatically leveling it. This updated version includes an offset slot in
the leveler base, which helps provide more leeway on one-piece scope mounts
that have ramped surfaces, such as the Aero Precision Ultralite mounts. This
product includes the leveler base and both small and large wedges. The small
wedge requires a space between the rail/mount and turret cluster from 0.190" to
0.730". The large wedge requires a space between the rail/mount and turret
cluster from 0.680" to 1.200". Please note: some one-piece scope mounts like
those made by Bobro may not have enough space, so be certain to check with
your specific scope and mount. The leveler requires a flat surface directly below
the turret cluster to function.

Attributes

Name: ARISAKA DEFENSE OPTIC LEVELER COMBO KIT
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100018180
Mfr. No.: OL-COMBO
Delivery weight: 0.041kg
UPC: 642049503953

Item details

Made in USA
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Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kit
Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du das Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kit gewählt hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Versuche nicht, das Produkt selbst zu modifizieren oder zu reparieren.
Befolge alle in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen für eine sichere Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der Leveler benötigt eine flache Oberfläche direkt unter dem Turmcluster, um korrekt zu funktionieren.
Stelle sicher, dass der Abstand zwischen der Schiene/Montage und dem Turmcluster für den verwendeten
Keil geeignet ist:

Kleiner Keil: 0,190" bis 0,730".
Großer Keil: 0,680" bis 1,200".

Einige Einteilmontagen bieten möglicherweise nicht ausreichend Platz. Überprüfe immer die Kompatibilität mit
deinem spezifischen Zielfernrohr und der Montage, bevor du das Produkt verwendest.
Vermeide die Verwendung des Levelers auf instabilen oder unebenen Oberflächen, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Komponenten: LevelerBasis, kleiner Keil und großer Keil.

Platzierung:

Positioniere die LevelerBasis auf der PicatinnySchiene oder der Einteilmontage direkt unter dem
Turmcluster des Zielfernrohrs.
Stelle sicher, dass die Basisplatte sicher und stabil ist.

Einsetzen des Keils:

Wähle den passenden Keil (klein oder groß) basierend auf dem verfügbaren Platz zwischen der
Schiene/Montage und dem Turmcluster.
Setze den Keil von der Seite in den vorgesehenen Schlitz der LevelerBasis ein.

Nivellierung des Zielfernrohrs:

Während der Keil mit den Rampenflächen der Basis in Kontakt kommt, beobachte, wie die Oberseite
des Keils ansteigt.
Stelle sicher, dass die Oberseite des Keils das Turmcluster berührt und es automatisch nivelliert wird.

Abschließende Überprüfungen:

Überprüfe nach der Nivellierung, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist und alle Komponenten richtig
verbunden sind.
Führe eine abschließende Inspektion des Setups durch, bevor du die Feuerwaffe verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung kontaktiere bitte den zuständigen EUbasierten Kontaktpunkt für
dieses Produkt. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem Arisaka
Defense Optic Leveler Combo Kit gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kit Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kit. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Do not attempt to modify or repair the product yourself.
Follow all instructions provided in this manual for safe usage.

Specific Safety Precautions for Use
The leveler requires a flat surface directly below the turret cluster to function correctly.
Ensure that the space between the rail/mount and turret cluster is appropriate for the wedge being used:

Small wedge: 0.190" to 0.730".
Large wedge: 0.680" to 1.200".

Some onepiece scope mounts may not provide sufficient space. Always verify compatibility with your specific
scope and mount before use.
Avoid using the leveler on unstable or uneven surfaces to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary components: leveler base, small wedge, and large wedge.

Placement:

Position the leveler base on the Picatinny rail or onepiece mount just below the turret cluster of the
scope.
Ensure that the base plate is secure and stable.

Inserting the Wedge:

Select the appropriate wedge (small or large) based on the space available between the rail/mount and
turret cluster.
Insert the wedge from the side into the designated slot on the leveler base.

Leveling the Scope:

As the wedge engages with the ramped surfaces of the base, observe the top of the wedge rising.
Ensure that the top of the wedge makes contact with the turret cluster, automatically leveling it.

Final Checks:

After leveling, doublecheck that the scope is securely mounted and that all components are properly
engaged.
Perform a final inspection of the setup before using the firearm.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the designated EUbased contact point for this product.
Ensure that you have your product details ready for a more efficient response.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Arisaka Defense
Optic Leveler Combo Kit. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el Kit de Nivelador
de Ópticas Arisaka Defense

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Nivelador de Ópticas Arisaka Defense. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste.
No intentes modificar o reparar el producto por tu cuenta.
Sigue todas las instrucciones proporcionadas en este manual para un uso seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El nivelador requiere una superficie plana directamente debajo del grupo de torretas para funcionar
correctamente.
Asegúrate de que el espacio entre el riel/montaje y el grupo de torretas sea apropiado para la cuña que estás
usando:

Cuña pequeña: 0.190" a 0.730".
Cuña grande: 0.680" a 1.200".

Algunos montajes de una sola pieza pueden no proporcionar suficiente espacio. Siempre verifica la
compatibilidad con tu mira y montaje específicos antes de usar.
Evita usar el nivelador en superficies inestables o irregulares para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne los componentes necesarios: base del nivelador, cuña pequeña y cuña grande.

Colocación:

Coloca la base del nivelador en el riel Picatinny o en el montaje de una sola pieza justo debajo del
grupo de torretas de la mira.
Asegúrate de que la base esté segura y estable.

Inserción de la Cuña:

Selecciona la cuña adecuada (pequeña o grande) según el espacio disponible entre el riel/montaje y el
grupo de torretas.
Inserta la cuña desde el lado en la ranura designada en la base del nivelador.

Nivelación de la Mira:

A medida que la cuña se acopla con las superficies inclinadas de la base, observa cómo la parte
superior de la cuña se eleva.
Asegúrate de que la parte superior de la cuña haga contacto con el grupo de torretas, nivelándolo
automáticamente.

Verificaciones Finales:

Después de nivelar, revisa que la mira esté montada de manera segura y que todos los componentes
estén correctamente acoplados.
Realiza una inspección final de la configuración antes de usar el arma.



Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado o ya no es usable, considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, asegúrate de tener los detalles de tu producto listos
para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el Kit de
Nivelador de Ópticas Arisaka Defense. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le Kit de Niveauur
d'Optique Arisaka Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Niveauur d'Optique Arisaka Defense. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le produit vousmême.
Suivez toutes les instructions fournies dans ce manuel pour une utilisation en toute sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le niveauur nécessite une surface plane directement en dessous du groupe de tourelles pour fonctionner
correctement.
Assurezvous que l'espace entre le rail/montage et le groupe de tourelles est approprié pour le coin utilisé :

Petit coin : 0,190" à 0,730".
Grand coin : 0,680" à 1,200".

Certains montages monobloc peuvent ne pas fournir suffisamment d'espace. Vérifiez toujours la compatibilité
avec votre lunette et votre montage spécifiques avant utilisation.
Évitez d'utiliser le niveauur sur des surfaces instables ou inégales pour prévenir les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les composants nécessaires : base du niveauur, petit coin et grand coin.

Placement :

Positionnez la base du niveauur sur le rail Picatinny ou le montage monobloc juste en dessous du
groupe de tourelles de la lunette.
Assurezvous que la plaque de base est sécurisée et stable.

Insertion du Coin :

Sélectionnez le coin approprié (petit ou grand) en fonction de l'espace disponible entre le rail/montage
et le groupe de tourelles.
Insérez le coin par le côté dans la fente désignée sur la base du niveauur.

Niveler la Lunette :

Lorsque le coin s'engage avec les surfaces inclinées de la base, observez le haut du coin se soulever.
Assurezvous que le haut du coin entre en contact avec le groupe de tourelles, le nivelant
automatiquement.

Vérifications Finales :

Après avoir nivelé, vérifiez à nouveau que la lunette est solidement fixée et que tous les composants
sont correctement engagés.
Effectuez une inspection finale de l'ensemble avant d'utiliser l'arme à feu.



Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez contacter le point de contact désigné basé
dans l'UE pour ce produit. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une réponse plus
efficace.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le Kit de
Niveauur d'Optique Arisaka Defense. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Livellamento Ottico
Arisaka Defense

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Livellamento Ottico Arisaka Defense. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.
Seguire tutte le istruzioni fornite in questo manuale per un uso sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il livellatore richiede una superficie piana direttamente sotto il gruppo di torrette per funzionare correttamente.
Assicurarsi che lo spazio tra il rail/supporto e il gruppo di torrette sia appropriato per il cuneo utilizzato:

Cuneo piccolo: 0,190" a 0,730".
Cuneo grande: 0,680" a 1,200".

Alcuni supporti monopezzo per cannocchiali potrebbero non fornire spazio sufficiente. Verificare sempre la
compatibilità con il proprio cannocchiale e supporto specifici prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il livellatore su superfici instabili o irregolari per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere i componenti necessari: base del livellatore, cuneo piccolo e cuneo grande.

Posizionamento:

Posizionare la base del livellatore sul rail Picatinny o sul supporto monopezzo appena sotto il gruppo di
torrette del cannocchiale.
Assicurarsi che la piastra di base sia sicura e stabile.

Inserimento del Cuneo:

Selezionare il cuneo appropriato (piccolo o grande) in base allo spazio disponibile tra il rail/supporto e il
gruppo di torrette.
Inserire il cuneo lateralmente nella fessura designata sulla base del livellatore.

Livellamento del Cannocchiale:

Man mano che il cuneo si inserisce nelle superfici inclinati della base, osservare la parte superiore del
cuneo sollevarsi.
Assicurarsi che la parte superiore del cuneo faccia contatto con il gruppo di torrette, livellandolo
automaticamente.

Controlli Finali:

Dopo il livellamento, controllare di nuovo che il cannocchiale sia montato in modo sicuro e che tutti i
componenti siano correttamente inseriti.
Eseguire un'ispezione finale dell'impostazione prima di utilizzare l'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di contattare il punto di contatto designato con
sede nell'UE per questo prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più
efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il Kit di
Livellamento Ottico Arisaka Defense. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Zestawu Poziomicy
Arisaka Defense

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Poziomicy Arisaka Defense. Niniejszy przewodnik zawiera niezbędne instrukcje
dotyczące bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z tym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Stosuj się do wszystkich instrukcji zawartych w tym podręczniku w celu zapewnienia bezpiecznego
użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Poziomica wymaga płaskiej powierzchni bezpośrednio poniżej grupy turrettów, aby działać poprawnie.
Upewnij się, że przestrzeń między szyną/montażem a grupą turrettów jest odpowiednia dla używanego klina:

Mały klin: 0.190" do 0.730".
Duży klin: 0.680" do 1.200".

Niektóre jednoczęściowe montaże celowników mogą nie zapewniać wystarczającej przestrzeni. Zawsze
weryfikuj zgodność z konkretnym celownikiem i montażem przed użyciem.
Unikaj używania poziomicy na niestabilnych lub nierównych powierzchniach, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne komponenty: podstawę poziomicy, mały klin i duży klin.

Umiejscowienie:

Umieść podstawę poziomicy na szynie Picatinny lub jednoczęściowym montażu tuż poniżej grupy
turrettów celownika.
Upewnij się, że płyta bazowa jest stabilna i pewnie umiejscowiona.

Wkładanie Klina:

Wybierz odpowiedni klin (mały lub duży) w zależności od dostępnej przestrzeni między
szyną/montażem a grupą turrettów.
Włóż klin od boku do wyznaczonego slotu na podstawie poziomicy.

Poziomowanie Celownika:

Obserwuj, jak klin wchodzi w interakcję z nachylonymi powierzchniami podstawy, a górna część klina
unosi się.
Upewnij się, że górna część klina dotyka grupy turrettów, automatycznie ją poziomując.

Ostateczne Kontrole:

Po poziomowaniu, upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany, a wszystkie komponenty są
prawidłowo zaangażowane.
Wykonaj ostateczną inspekcję ustawienia przed użyciem broni.



Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o kontakt z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE dla tego produktu. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zestawem Poziomicy Arisaka Defense. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kit
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kitin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Noudata kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita turvallista käyttöä varten.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tasoittimen toimiminen edellyttää tasaista pintaa suoraan tornin klusterin alapuolella.
Varmista, että tila raudan/kiinnityksen ja tornin klusterin välillä on sopiva käytettävän kiilan mukaan:

Pieni kiila: 0.190" 0.730".
Suuri kiila: 0.680" 1.200".

Jotkut yhdysrakenteiset kiikarin kiinnitykset eivät välttämättä tarjoa riittävästi tilaa. Tarkista aina
yhteensopivuus oman kiikarin ja kiinnityksen kanssa ennen käyttöä.
Vältä tason käyttöä epävakailla tai epätasaisilla pinnoilla onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat osat: tasoittimen pohja, pieni kiila ja suuri kiila.

Sijoittaminen:

Aseta tasoittimen pohja Picatinnyrautalle tai yhdysrakenteiselle kiinnitykselle juuri tornin klusterin
alapuolelle.
Varmista, että pohjalevy on turvallinen ja vakaa.

Kiilan asettaminen:

Valitse sopiva kiila (pieni tai suuri) sen mukaan, kuinka paljon tilaa on raudan/kiinnityksen ja tornin
klusterin välillä.
Työnnä kiila sivulta tasoittimen pohjaan merkittyyn paikkaan.

Kiikarin tasoittaminen:

Kun kiila koskettaa pohjan kaltevia pintoja, tarkkaile kiilan yläosan nousemista.
Varmista, että kiilan yläosa koskettaa tornin klusteria, jolloin se tasoittuu automaattisesti.

Viimeiset tarkistukset:

Tason jälkeen tarkista, että kiikari on kiinnitetty turvallisesti ja että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan.
Suorita lopputarkastus asetelmasta ennen aseen käyttöä.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä tuotteen nimettyyn
EUpohjaiseen yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen
saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Arisaka Defense Optic
Leveler Combo Kitin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kit
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kit. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på skador eller slitage.
Försök inte att modifiera eller reparera produkten själv.
Följ alla instruktioner som anges i denna manual för säker användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Nivåjusteraren kräver en plan yta direkt under turretsamlingen för att fungera korrekt.
Kontrollera att utrymmet mellan skenan/montaget och turretsamlingen är lämpligt för den kil som används:

Liten kil: 0.190" till 0.730".
Stor kil: 0.680" till 1.200".

Vissa enstyckskikarmontage kanske inte ger tillräckligt med utrymme. Verifiera alltid kompatibiliteten med ditt
specifika kikarsikte och montage innan användning.
Undvik att använda nivåjusteraren på instabila eller ojämna ytor för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla de nödvändiga komponenterna: nivåjusterarbasis, liten kil och stor kil.

Placering:

Placera nivåjusterarbasis på Picatinnyskenan eller enstycksmontaget precis under turretsamlingen av
kikarsiktet.
Kontrollera att basplattan är säker och stabil.

Införande av kilen:

Välj den lämpliga kilen (liten eller stor) baserat på det tillgängliga utrymmet mellan skenan/montaget
och turretsamlingen.
Sätt in kilen från sidan i den avsedda slitsen på nivåjusterarbasis.

Nivellering av kikarsiktet:

När kilen engageras med de rampade ytorna på basen, observera att toppen av kilen stiger.
Se till att toppen av kilen kommer i kontakt med turretsamlingen, vilket automatiskt nivåjusterar den.

Slutkontroller:

Efter nivellering, dubbelkolla att kikarsiktet är ordentligt monterat och att alla komponenter är korrekt
engagerade.
Utför en slutinspektion av installationen innan du använder vapnet.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
denna produkt. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med Arisaka
Defense Optic Leveler Combo Kit. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro Arisaka Defense Optic
Leveler Combo Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Arisaka Defense Optic Leveler Combo Kit. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití výrobku. Před použitím výrobku si prosím tento návod
pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepokoušejte se výrobek sami upravovat nebo opravovat.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto manuálu pro bezpečné použití.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vyrovnávač vyžaduje rovný povrch přímo pod turret clusterem, aby správně fungoval.
Zajistěte, aby byl prostor mezi lištou/montáží a turret clusterem vhodný pro použitý klín:

Malý klín: 0,190" až 0,730".
Velký klín: 0,680" až 1,200".

Některé montáže optiky na jednom kuse nemusí poskytovat dostatek prostoru. Vždy ověřte kompatibilitu se
svou konkrétní optikou a montáží před použitím.
Vyhněte se používání vyrovnávače na nestabilních nebo nerovných površích, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zajistěte, aby byl střelný zbraň vybitý a mířil bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné komponenty: základnu vyrovnávače, malý klín a velký klín.

Umístění:

Umístěte základnu vyrovnávače na Picatinny lištu nebo montáž na jednom kuse těsně pod turret
clusterem optiky.
Zajistěte, aby byla základní deska stabilní a bezpečná.

Vložení klínu:

Vyberte vhodný klín (malý nebo velký) podle dostupného prostoru mezi lištou/montáží a turret
clusterem.
Vložte klín z boku do určeného slotu na základně vyrovnávače.

Vyrovnání optiky:

Jakmile se klín spojí s rampovými plochami základny, pozorujte, jak se vrchol klínu zvedá.
Zajistěte, aby se vrchol klínu dotýkal turret clusteru, čímž se automaticky vyrovná.

Konečné kontroly:

Po vyrovnání zkontrolujte, zda je optika bezpečně namontována a všechny komponenty jsou správně
zapojeny.
Proveďte závěrečnou kontrolu nastavení před použitím střelné zbraně.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do domácího odpadu.
Pokud je výrobek poškozen nebo již nepoužitelný, zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc, prosím, kontaktujte určený kontaktní bod v EU pro
tento výrobek. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o svém výrobku pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání Arisaka Defense Optic
Leveler Combo Kit. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


